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1. Packungsinhalt
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6175 Money Counting Scale | Get Started

1. Place the device on a flat surface  
 and insert the money platform.

3. Turn on the device (  ) without   
 using the coin cup.

2. Connect the device and power   
 adapter. 

Please read the manual and safety precautions before using the device. Simply download the manual by scanning the 
QR code below or visit www.safescan.com/6175-manual.

CHS
1.	将设备放在平坦的表面上，然后插入滑钞板。
2.	连接设备和电源适配器。
3.	在不使用储币筒的情况下打开设备	( )。

FR
1. Placez l’appareil sur une surface plane et insérez la 
 plate-forme d’argent.
2. Connectez l’appareil et l’adaptateur secteur.
3. Allumez l’appareil ( ) sans utiliser la coupelle à pièces.

SV
1. Placera enheten på ett plant underlag och montera   
 sedelhållaren.
2. Anslut enheten och strömadaptern.
3. Slå på enheten ( ) utan att använda myntfacket.

SL
1. Napravo postavite na ravno površino in vstavite platformo 
2.	Priključite	napravo	in	napajalnik.
3. Vklopite napravo ( ), ne da bi uporabili posodico za  
 kovance.

NL
1. Zet het apparaat op een vlakke ondergrond en plaats  
 het geldplatform erop.
2. Sluit het apparaat aan op de voedingsadapter.
3. Zet het apparaat aan ( ) zonder het muntbakje te   
 gebruiken.

CS
1.	Zařízení	umístěte	na	rovný	povrch	a	upevněte	podložku		
	 na	peníze.
2.	Připojte	zařízení	a	napájecí	adaptér.
3.	Zapněte	přístroj	( )	bez	zásobníku	na	peníze.

IT
1.	Porre	il	dispositivo	su	una	superficie	piana	e	inserire	la		
 piaffaforma per le banconote.
2. Collegare il dispositivo all’alimentatore.
3. Accendere il dispositivo ( ) senza usare la vaschetta  
 per le monete.

JPY
1.	平面にデバイスを置き、決済プラットフォームを挿入し	
	 てください。
2.	デバイスを電源アダプターに接続します。
3.	硬貨カップを使用せずに、デバイス	( )	をオンにします。

DE
1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche und legen  
 Sie die Geldplattform ein.
2. Schließen Sie den Netzadapter an das Gerät an.
3. Schalten Sie das Gerät ( ) ein, ohne den Münzbehälter  
 zu benutzen.

PT
1.	Coloque	o	dispositivo	numa	superfície	plana	e	insira	a		
 plataforma de dinheiro.
2. Ligue o dispositivo e o adaptador de corrente.
3. Ligue o dispositivo ( ) sem utilizar o copo para moedas.

BG
1.	Поставете	устройството	на	равна	повърхност	и		 	
	 присъединете	платформата	за	пари.
2.	Свържете	устройството	и	захранващия	адаптер.
3.	Включете	устройството	( ),	без	да	използвате		 	
	 чашката	за	монети.

FI
1. Aseta laite tasaiselle alustalle ja aseta raha-alusta   
 paikalleen.
2. Liitä laite ja virta-adapteri.
3. Kytke laite päälle ilman kolikkokuppia ( ).

PL
1.	Ustaw	urządzenie	na	płaskiej	powierzchni	i	wsuń		 	
	 platformę	na	pieniądze.
2.	Podłącz	urządzenie	i	zasilacz.
3.	Włącz	urządzenie	( ) bez korzystania z pojemnika na  
 bilon.

DA
1.	Anbring	enheden	på	en	plan	overflade	og	indsæt		 	
 pengeplatformen.
2. Tilslut enheden og strømadapteren.
3.	Tænd	for	enheden	( ) uden at bruge møntkoppen.

EL
1.	Τοποθετήστε	τη	συσκευή	σε	επίπεδη	επιφάνεια	και			
	 εισάγετε	την	πλατφόρμα	χρημάτων.
2.	Συνδέστε	τη	συσκευή	και	το	τροφοδοτικό.
3.	Θέστε	σε	λειτουργία	τη	συσκευή	( )	χωρίς	να		 	
	 χρησιμοποιήσετε	το	κύπελλο	κερμάτων.

ES
1.	Coloque	el	dispositivo	en	una	superficie	plana	e	inserte		
 la plataforma para el dinero.
2. Conecte el dispositivo y el adaptador de corriente.
3. Encienda el dispositivo ( ) sin usar la taza de monedas.

CHT
1.	請將裝置放置於平整表面上，接著插入送鈔板。
2.	將裝置接上電源供應器。
3.	啟動裝置	( )，不使用儲幣斗。

NEWMENU

OK

01. Installation

NEWMENU

OK

QR Code Manual

www.safescan.com/6175-manual

Safety Precautions

EN WARNING. Failure to follow these precautions  
  can lead to short-circuits and serious injuries  
  such as burns, electrical shocks and fire  
  hazards.
- Never use the device, power adapter or cords if they are  
 damaged.
- Never subject the device, power adapter or cords to liquids  
 or moisture, or touch them with wet hands.

Safescan LB-205 Battery
- Always keep batteries away from fire, heat, and water.

SV VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning,  
  brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna om  
 de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna för  
 fukt och vidrör dem inte med våta händer.

Safescan LB-205 batteri
- Håll alltid batterierna borta från eld, värmekällor och vatten.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, 
   kan det medføre kortslutninger og alvorlige  
  personskader som f.eks. forbrændinger, elektrisk  
  stød samt brandfare.
- Anvend aldrig apparatet, strømadapteren eller ledningerne,  
 hvis delene har skader.
-	 Udsæt	aldrig	apparatet,	strømadapteren	eller	ledninger	for		
	 væsker	eller	fugt	og	berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.

Safescan LB-205 Batteri
- Hold altid batterierne på afstand af brand, varme og vand.

NL WAARSCHUWING. Het niet naleven van deze  
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting  
  en ernstig letsel, brandwonden, elektrische  
  schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren  
 nooit als ze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren nooit  
 bloot aan vloeistoffen of vocht en raak ze nooit aan met  
 natte handen.

Safescan LB-205 Batterij
- Houd batterijen altijd uit de buurt van hitte, vuur en water.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	 Nigdy	nie	stosować	urządzenia,	zasilacza	ani	przewodów,		
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	 Nigdy	nie	wystawiać	urządzenia,	zasilacza,	przewodów	na 
  działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykać	ich	mokrymi	rękoma.

Bateria LB-205 Safescan
-	 Zawsze	przechowywać	baterie	z	dala	od	źródeł	ognia,		
	 ciepła	i	wody.

CHS	 警告。如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路	
	 	 和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	 切勿使用损坏的设备、电源适配器或电源线。
-	 切勿将设备、电源适配器或电源线置于液体或潮气环境中，	
	 也不要用湿手触摸它们。

Safescan LB-205	电池
-	 务必使电池远离火、热源和水。

FR ATTENTION. Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des   
  blessures graves telles que des brûlures, des  
  décharges électriques et des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons s’ils sont endommagés.
- Ne soumettez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons à des liquides ou à l’humidité, et ne les touchez  
 jamais avec des mains mouillées.

Batterie Safescan LB-205
- Tenez toujours les batteries à l’écart du feu, de la chaleur et de l’eau.

CS VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným zraněním,  
  jako jsou popáleniny, úrazy elektrickým proudem  
  a k riziku vznícení.
- Nikdy	nepoužívejte	zařízení,	napájecí	adaptér	nebo	kabely,		
 pokud jsou poškozené.
- Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely		
	 působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte		
	 mokrýma	rukama.

Baterie Safescan LB-205
-	Baterie	vždy	uchovávejte	mimo	dosah	ohně,	tepla	a	vody.

ES ATENCIÓN: No seguir estas recomendaciones  
  puede causar un cortocircuito y serios daños  
  como quemaduras, descargas eléctricas y riesgo  
  de incendio.
- No use nunca este dispositivo, su fuente de alimentación o  
 el cable si están dañados.
- No moje el dispositivo, la fuente de alimentación o el cable,  
 no los exponga a ambientes húmedos ni los toque con las  
 manos mojadas.

Batería Safescan LB-205
- Mantenga las baterías alejadas del fuego, de fuentes de  
 calor y del agua.

CHT	 警告。若未遵循以下預防措施，可能導致短路和嚴	
	 	 重	傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	 切勿使用已損壞之裝置、電源轉接器或電源線。
-	 請勿讓裝置、電源轉接器或電源線接近液體或濕氣，或以	
	 潮濕雙手接觸。

Safescan LB-205	電池
-	 請務必讓電池遠離火源、高溫和水。

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί   
  βραχυκύκλωμα, σοβαρή σωματική βλάβη όπως  
  έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
- Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
- Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία,	και	ποτέ		
	 μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.

Safescan LB-205 Baterija
- Πάντα	διατηρείτε	τις	μπαταρίες	μακριά	από	φωτιά,		 	
	 θερμότητα	και	νερό.

JPY	 警告。次の注意に従わない場合、短絡や、火傷、	
	 	 感	電、火災の危険といった深刻な負傷につながる	
	 	 おそれがあります。
-	 デバイス、電源アダプター、コードが損傷している場合	
	 は、絶対に使用しないでください。
-	 デバイス、電源アダプター、コードを液体や湿気にさらし	
	 たり、濡れた手で触れたりすることは絶対にしないでくだ	
	 さい。

Safescan LB-205	バッテリ
-	 バッテリを火、熱、水に近づけないでください。

SL OPOZORILO. Neupoštevanje teh previdnostnih  
  ukrepov lahko privede do kratkega stika in resnih  
  poškodb, kot so opekline, električni udari in  
  nevarnost požara.
-	 Naprave,	napajalnika	ali	kablov	nikoli	ne	uporabljajte,	če	so		
 poškodovani.
- Naprave, napajalnika ali kablov nikoli ne izpostavljajte  
	 tekočinam	ali	vlagi	in	se	jih	ne	dotikajte	z	mokrimi	rokami.

Baterija Safescan LB-205
- Baterije vedno hranite stran od ognja, toplote in vode.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può portare a cortocircuiti e gravi  
  lesioni come ustioni, scosse elettriche e pericolo  
  di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi se sono danneggiati.
- Non sottoporre mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi a liquidi o umidità, né toccarli con le mani bagnate.

Batteria Safescan LB-205
- Tenere sempre le batterie lontano dal fuoco, calore e acqua.

DE WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu  Kurzschlüssen  
  und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel  
 nicht, wenn sie beschädigt sind
- Setzen Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus und berühren Sie sie  
 nicht mit nassen Händen.

Safescan LB-205 aufladbare Batterie
- Batterien immer von Feuer, Hitze und Wasser fernhalten.

PT ATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções  
  pode causar curto-circuitos e graves lesões,  
  como queimaduras, choques elétricos e perigo  
  de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 fios elétricos se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 cabos elétricos a líquidos ou humidade, nem lhes toque  
 com as mãos húmidas.

Bateria Safescan LB-205
- Mantenha sempre as pilhas afastadas do fogo, do calor e da água.

BG 

-	 Никога	не	използвате	устройството,	захранващия		
	 адаптер	или	кабелите,	ако	са	повредени.
-	 Никога	не	излагайте	устройството,	захранващия	адаптер 
		 или	кабелите	на	течности	или	влага,	и	не	ги	докосвайте		
	 с	мокри	ръце.

Батерия Safescan LB-205
- Винаги	дръжте	батериите	далеч	от	огън,	топлина	или	вода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Неследването на тези 
предпазни мерки може да доведе до късо съеди-
нение и сериозни наранявания, като изгаряния, 
електрически удари или опасност от пожар.

FI 

- Älä koskaan käytä laitetta, virta-adapteria tai johtoja, jos ne  
 ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta, virta-adapteria tai johtoja nesteille  
 tai kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.

Safescan LB-105 -akku
- Säilytä akut aina erillään avotulesta, kuivassa ja viileässä.

VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta 
jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin 
loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, 
sähköiskuihin ja palovaaraan.

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2023 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.     20231

3 Year Warranty

Safescan offers an extensive warranty on Money Counting Scales. Learn more about our warranty policy 
by scanning the QR code or visiting: www.safescan.com/warranty

1. Safescan 6175 Geldzählwaage
2.  Geldplattform
3.  Münzbehälter
4 . USB/MCS-Anschlusskabel
5 . Netzadapter (12V/0,5A, 6 Watt)
6 . Erste-Schritte-Merkblatt/Sicherheitsanweisungen
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4. Erstmalige Verwendung

4.1. Einrichtung

1. Stellen Sie das Gerät auf 
eine ebene Fläche und legen 
Sie die Geldplattform ein.

3.  Schalten Sie das Gerät ( ).

Hinweis: Stellen Sie den 
Münzbehälter nicht auf die
Geldplattform, wenn Sie
das Gerät einschalten!

2.  Schließen Sie das Gerät und 
den Netzadapter an.

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK
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NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

4.2. Region festlegen (Einsatzort)

1. Sobald Ihr Gerät eingeschal-
tet ist, wählen Sie bitte die 
Region/den Standort aus, 
in der/dem es verwendet 
werden soll.

3. Wenn Sie die richtige Re-
gion ausgewählt haben, 
drücken Sie auf “OK”.

2. Verwenden Sie die Pfeiltas-
ten (  ) , um zwischen 
(EUROPE, UK, USA, S-E 
ASIA und AUSTRALIA) aus-
zuwählen.
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4.3. Währung auswählen

1. Wählen Sie dann mit den 
Pfeiltasten (  ) Ihre Stan-
dardwährung aus und drü-
cken Sie auf “OK”, um Ihre 
Einstellung zu speichern.

2. Das Gerät aktiviert nun den 
Zählmodus und Sie können 
ab der kleinsten Stückelung 
mit der Zählung beginnen.
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5. Anweisungen zum Zählen

5.1. Münzen zählen

Hinweis: Zählen Sie eine Stückelung nach der anderen. Um 
eine effiziente Zählung zu gewährleisten, sollten Sie darauf 
achten, dass die Münzen und Banknoten zuvor sortiert wurden. 
Verwenden Sie zum Zählen der Münzen immer den Münzbehälter.

Das Gerät zeigt in der oberen 
rechten Ecke des Bildschirms 
eine Stückelung an. Legen 
Sie die Münzen in der 
gezeigten Stückelung in den 
Münzbehälter. 

Wenn alle Münzen 
transportiert sind, stellen 
Sie den Münzbecher auf die 
Geldplattform des Geräts. 
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Der 6175 schaltet automatisch auf die nächste Münzstückelung 
um. Alternativ können Sie auch die Tasten (  ) verwenden, um 
eine Stückelung auszuwählen. Nachdem der höchste Münzwert 
gezählt wurde, schaltet der 6175 automatisch auf den niedrigsten 
Banknotenwert um.

Nehmen Sie den Münzbehälter 
von der Plattform. Das 
Zählergebnis wird zur 
Gesamtsumme addiert, zur 
Bestätigung ertönt ein Piepton.

Die Anzahl und der Wert der 
Münzen werden angezeigt. 
Wenn das Gerät die Zählung 
beendet hat, hören Sie zur 
Bestätigung einen Piepton.
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360.00 360.00

360.00 360.00

5.2. Zählen von Banknoten

Sobald Sie alle losen Münzen 
gezählt haben, geht das 
Gerät zu den Banknoten 
über. Beginnen Sie mit der 
Stückelung, die in der oberen 
rechten Ecke des Bildschirms 
angezeigt wird.

Legen Sie die Banknoten 
der angezeigten Stückelung 
auf die Geldplattform des 
Geräts. Tun Sie dies bitte in 
kleinen Stapeln von maximal 
25 Banknoten, um eine 
möglichst genaue Zählung zu 
gewährleisten. 

Sie hören einen Signalton 
zur Bestätigung, dass die 
Banknoten gezählt worden 
sind. Das Display zeigt dann 
die Gesamtzahl und den Wert 
der Banknoten an und addiert 
den Wert zur Gesamtsumme.
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360.00 360.00
360.00 360.00

360.00 360.00

Lassen Sie den ersten Stapel 
auf der Geldplattform liegen 
und legen Sie den nächsten 
Stapel mit demselben Wert 
dazu. Fahren Sie mit dem 
Hinzufügen von Stapeln 
fort, bis alle Banknoten der 
ausgewählten Stückelung 
gezählt wurden.

Entfernen Sie alle Banknoten 
gleichzeitig von der Plattform. 
Sie hören einen Signalton 
zur Bestätigung, dass die 
Banknoten gezählt worden 
sind. Deren Wert wird zur 
Gesamtsumme hinzugezählt. 
Der 6175 wechselt 
automatisch zur nächsten 
Banknotenstückelung.
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Es wurden zu viele Banknoten auf der Plattform platziert. Auf 
dem Display erscheint "Entfernen ..-.. Stück". Entfernen Sie so 
viele Banknoten wie vorgeschlagen, bis der 6175 die Anzahl der 
Banknoten ermitteln konnte. Legen Sie in kleinen Schritten weitere 
Banknoten auf die Plattform. 

Unplausibles Gewicht erkannt: Die 6175 ist nicht in der Lage, die 
richtige Menge an Banknoten auf der Plattform zu bestimmen. Auf 
dem Display erscheint "Einige entfernen". Entnehmen Sie einige 
Banknoten (max. 5 Stück), bis die 6175 die Anzahl ermittelt hat. 
Legen Sie in kleinen Schritten weitere Banknoten auf die Plattform. 

5.2.1.Zu viele Banknoten auf der Geldplattform

5.2.2. Unplausibles Gewicht erkannt
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Wenn der Gewichtsunterschied zwischen einer alten und einer 
neuen Banknote (Stückelung) innerhalb einer bestimmten Grenze 
liegt, kann man sie zusammen zählen. Es ist nicht nötig, sie 
vorher zu sortieren. Bitte beachten Sie, dass Sie nur maximal 20 
Geldscheine auf einmal zählen können. 

5.3. Alte und neue Versionen der selben Stückelung zählen
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Version 1 ist die alte Version Version 2 ist die neue Version.

Wenn der Gewichtsunterschied zwischen den verschiedenen 
Versionen nicht innerhalb des Grenzwertes liegt, kann Safescan 
6175 Sie auffordern, diese getrennt zu zählen. 

Die Versionen werden auf dem Display angezeigt.

Legen Sie nur vollständige Münzrollen auf die Geldplattform. Das 
bedeutet, dass die Münzrolle die richtige Menge an Münzen enthält 
und dass diese Münzen alle denselben Nennwert und dieselbe 
Währung haben.

Münzrollengewichte von EUR, GBP, USD und HKD sind auf dem 
Gerät vorkalibriert. Münzrollengewichte für andere Währungen 
können manuell kalibriert werden. Bitte lesen Sie in Kapitel 4.2.6. 
nach, wie Sie Münzrollen kalibrieren.

Wann immer eine neue Version oder eine neue Stückelung 
einer vorinstallierten Währung veröffentlicht wird, können Sie 
die Safescan 6175 kostenlos aktualisieren, indem Sie ein 
Währungsupdate von www.safescan.com herunterladen.

5.4. Zählen von Münzrollen
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Die automatische 
Münzrollenerkennung beginnt 
direkt nach dem Zählen der 
losen Banknoten. Auf dem 
Bildschirm erscheint das 
'AUTO' Symbol.

5.4.1. Zählen von Münzrollen/-beuteln mit automatischer 
Münzrollenerkennung 'AUTO'

Legen Sie eine komplette 
Münzrolle der gewählten 
Währung auf die 
Geldplattform. 

Nach der Bestätigung der 
Münzrolle ertönt ein Signalton. 
Die Menge, der Wert und 
die Rollenstückelung 
werden kurz angezeigt (2 
Sekunden). Danach werden die 
Gesamtmenge und der Wert 
der Münzrollen angezeigt.

1 Rolle
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Legen Sie eine weitere 
Münzrolle mit der gewählten 
Stückelung auf die Plattform 
und warten Sie auf den 
Bestätigungston, bevor Sie die 
nächste Münzrolle hinzufügen. 
Wiederholen Sie diesen 
Vorgang, indem Sie eine 
Münzrolle nach der anderen 
hinzufügen, bis alle Münzrollen 
auf der Plattform liegen und 
gezählt sind. 

Bitte beachten Sie, dass die Auto-Roll-Funktion nicht für 
die Währung HKD verfügbar ist. Gehen Sie vor wie in 5.4.3 
beschrieben.

Entfernen Sie alle Münzrollen 
von der Geldplattform. 
Das Zählergebnis wird zur 
Gesamtsumme hinzugezählt. 

+ 1 Rolle
+ 1 Rolle
+ 1 Rolle
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1. Das Gerät hat ein 
Stückelungspaket mit einem 
gemeinsamen Gewicht 
erkannt. Die Nachricht 
''SELECT'' wird angezeigt 
und die Pfeile blinken. 

Bei einigen Währungen gibt es Münzpakete mit unterschiedlichem 
Nennwert, aber gleichem Gewicht. Wenn ein solches Paket erkannt 
wird, gibt Ihnen der Safescan 6175 die Möglichkeit, die richtige 
Stückelung zu wählen. Nachstehend finden Sie ein Beispiel für die 
Bedienung dieser Funktion.

2. Verwenden Sie die Tasten ( 
 ) um den Nennwert der 

Münzrolle/des Münzbeutels 
auszuwählen, die/der auf 
der Plattform liegt. 

5.4.2. Zählen von Münzrollen/-beuteln von gleichem Gewicht

3. Drücken Sie "OK" 
um die Münzrollen-/
Beutelstückelung zu 
bestätigen. Das Gerät 
addiert die Zählergebnisse 
zur Gesamtsumme. 

4. Nach 2 Sekunden erlischt 
die Stückelungsanzeige. 
Das Gerät ist bereit, die 
nächste Münzrolle/den 
nächsten Münzbeutel zu 
empfangen.
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Zum Zählen von Münzrollen 
pro Stückelung verwenden 
Sie die Tasten (  ) um die 
Option AUTO' für Münzrollen 
auszuwählen. Drücken Sie "OK".

Legen Sie eine komplette 
Münzrolle in der gewählten 
Stückelung auf die 
Geldplattform. 

Verwenden Sie die Taste 
(  ) um den ersten 
verfügbaren Münzrollenwert 
auszuwählen.

Nach der Bestätigung der 
Münzrolle ertönt ein Signalton. 
Die Menge, der Wert und die 
Rollenstückelung werden 
angezeigt.

5.4.3. Zählen und Betrachten von Münzrollen oder -
 beuteln nach Stückelungen

1 Rolle
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Legen Sie eine weitere 
Münzrolle in der gewählten 
Stückelung auf die Plattform 
und warten Sie auf den 
Bestätigungston, bevor Sie die 
nächste Münzrolle hinzufügen. 
Wiederholen Sie diesen 
Vorgang, indem Sie eine 
Münzrolle nach der anderen 
hinzufügen, bis alle Münzrollen 
dieses Nennwerts auf der 
Plattform liegen und gezählt 
sind. 

Entfernen Sie alle Münzrollen 
von der Geldplattform. 
Das Zählergebnis wird zur 
Gesamtsumme hinzugezählt. 
Das Gerät schaltet 
automatisch auf den nächsten 
Münzrollenwert um.

+ 1 Rolle
+ 1 Rolle
+ 1 Rolle
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5.5. Beenden einer Zählung

5.5.1. Aktuelle Zählergebnisse ansehen

5.5.2. Zählergebnisse löschen/korrigieren

Um die Zählergebnisse der Münzrollen zu sehen, benutzen Sie die 
Tasten (  ) und die Option AUTO' Münzrollen und drücken "OK" 
um die Ergebnisse der einzelnen Münzrollen anzuzeigen.

Während einer Zählung können Sie jederzeit Zählergebnisse 
löschen oder zu einer Zählposition hinzufügen. Wechseln Sie 
einfach zu dem Element, das geändert werden soll, über die (  ) 
Tasten. Von diesem Punkt aus können Sie:
- Fügen Sie weitere der ausgewählten Zählpositionen hinzu, um die 

Zählung abzuschließen.
- Drücken Sie “CE” , um die Zählergebnisse der ausgewählten 

Zählposition zu löschen. Wenn Sie die komplette Zählung löschen 
wollen, starten Sie eine neue Zählung wie beschrieben im MENÜ.

*Zählergebnisse drucken

5.5.3. Speichern/Drucken*/SET Bank/Referenz hinzufügen

Sobald Sie Ihre Zählung beendet haben, können Sie die 
Zählergebnisse mit dem optionalen Safescan TP-230 Drucker 
ausdrucken. 

Der Safescan 6175 verfügt über ein praktisches Zählmenü, das 
alle notwendigen Funktionen enthält, um Ihre Artikel zu zählen und 
Ergebnisse zu exportieren.

Drücken Sie  während der Zählung einfach auf "OK", um das 
Zählmenü aufzurufen. Weitere Informationen finden Sie in Kapitel 7. 
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5.5.5. Eine neue Zählung starten

Um eine neue Zählung zu beginnen, drücken Sie "MENU". Auf 
dem Display wird “NEW COUNT” angezeigt Drücken Sie zur 
Bestätigung auf "OK".  

5.5.4. Exportieren der Zählergebnisse in Safescan MCS

Schließen Sie die Safescan 6175 an Ihren Computer an, um Ihre 
Zählergebnisse zu exportieren. Safescan-Geldzählsoftware starten 
Wenn Sie eine einzelne Zählung durchführen, klicken Sie auf das 
Symbol "Live Count", um die aktuelle Zählung anzuzeigen und 
drücken Sie dann auf "Akzeptieren", um das Zählergebnis zu 
speichern. Wenn Sie eine oder mehrere Zählungen im Speicher der 
6175 gespeichert haben, klicken Sie auf das Symbol Zähldaten, 
um die Zählergebnisse der Safescan 6175 auf Ihren Computer 
herunterzuladen. Bitte konsultieren Sie das Safescan MCS 
Software Handbuch für weitere Informationen. Sie können das 
Handbuch von www.safescan.com herunterladen.
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Die 2 blinkenden Pfeile zeigen 
an, dass Sie zwischen den 
verfügbaren Menüpunkten 
navigieren können

Die 2 blinkenden Pfeile zeigen 
an, dass Sie eine Nummer 
auswählen müssen.

Eine Auswahl kann durch 
Drücken der Taste "OK" 
bestätigt werden. Um 
zum vorherigen Schritt 
zurückzukehren, drücken Sie 
die Taste ‘’CE’’. 

Dieses Kapitel enthält Bedienungsanweisung und erklärt die 
verschiedenen Menüstrukturen der Safescan 6175.

Wenn eine bestimmte Aktion erforderlich ist oder wenn mehrere 
Optionen möglich sind, können die Tasten (  ) zur Navigation 
verwendet werden. Wenn eine Navigation möglich ist oder eine 
Auswahl im Menü getroffen werden muss, werden auf dem 
Bildschirm 2 blinkende Pfeile angezeigt. Zum Beispiel:

6. Gerätemenü und Bedienung

6.1. Allgemeiner Betrieb



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos auf: support.safescan.com 25

Deutsch

Sie können das Gerätemenü aufrufen, indem Sie die Taste "MENÜ" 
drücken. Um durch die Elemente zu navigieren, verwenden Sie die 
(  ) Tasten. Um eine Option einzugeben, drücken Sie "OK". Das 
Menü ist wie folgt aufgebaut:

6.2. Menüstruktur

Siehe 6.3. Siehe 6.3.

Siehe 6.4

Siehe 6.5Siehe 6.9Siehe 6.10

Siehe 6.11
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Wenn Sie eine neue 
Zählung beginnen und alle 
vorhandenen Ergebnisse 
löschen möchten, drücken 
Sie "OK" wenn der Bildschirm 
"NEW COUNT" anzeigt. 

Der Text blinkt jetzt. 
Drücken Sie erneut "OK" zur 
Bestätigung.

Das Gerät kehrt zum 
Zählbildschirm zurück, 
der vollständig auf Null 
zurückgesetzt ist.

6.3. Neue Zählung
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6.4. Waage

Der Bildschirm wechselt nun in 
den Wägemodus. 

Sie können jetzt Gegenstände 
mit einer Genauigkeit von 0,05 
Gramm wiegen.

Um die Waagenfunktion zu 
aktivieren, drücken Sie "OK".

Sie können die Waage tarieren, indem Sie auf "OK" drücken, wenn 
der Standardgegenstand, beispielsweise ein Behälter, aufgelegt 
wurde. '*' wird auf dem Bildschirm angezeigt und der Wert wird auf 
Null zurückgesetzt. Sobald der Standardgegenstand entfernt wird, 
wird sein Gewicht als negativer Wert angezeigt.
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Nach Drücken von "OK" kehrt 
das Gerät zum Zählbildschirm 
zurück und zeigt die gewählte 
Währung an.

Um die Währung zu ändern, 
drücken Sie "OK" wenn auf 
dem Bildschirm “WÄHRUNG” 
angezeigt wird. 

Die aktive Währung wird nun 
mit zwei blinkenden Pfeilen 
angezeigt. Verwenden Sie ( 

 ) um zur gewünschten 
Währung zu navigieren. 

6.5. Währung
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Beispiel: Für Münzrollen. 
Gehen Sie zur gewünschten 
Stückelung 
mit (  ) und bestätigen Sie 
mit der Taste "OK".

Legen Sie nun fünf leere 
Münzrollen (dieser Stückelung) 
auf die Plattform.

Neben losen Münzen und Banknoten kann der Safescan 6175 auch 
Münzrollen, Münzbeutel, Banknotenbündel, bargeldlose Gegenstände 
und einen zweiten Münzbehälter zählen.  Diese Elemente müssen 
jedoch zunächst kalibriert werden. Um in den Kalibrierungsmodus 
zu gelangen, drücken Sie "OK", wenn die Option "KALIBRIEREN" 
angezeigt wird. Im Kalibrierungsmodus können Sie mit den (  
) Tasten zur gewünschten Stückelung navigieren. Wenn Sie zum 
nächsten Kalibrierungsgegenstand wechseln möchten, drücken Sie 
auf “MENÜ”. Die Reihenfolge ist Münzrollen - Banknotenbündel - 
Gutscheine - Token -zweiter Münzbehälter. Der Kalibrierungsprozess 
für jeden Gegenstand (Münzrollen/-beutel oder Banknotenbündel) ist 
gleich und läuft wie folgt ab:

Kalibrierung von Münzrollen/-beuteln und 
Banknotenbündeln

6.6. Münzrollen, Münzbeutel, Banknotenbündel,
       bargeldlose Gegenstände oder einen zweiten 
       Münzbehälter kalibrieren
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Das Gerät bittet Sie nun um 
eine Bestätigung. Drücken Sie 
"OK" zum Bestätigen. 

Das Kalibrierungsmenü wechselt nun zur nächsten Stückelung. 
Wiederholen Sie den Vorgang, indem Sie die gewünschte 
Stückelung wie oben gezeigt auswählen oder verlassen Sie den 
Kalibrierungsmodus durch Drücken von "OK". Wenn Sie zum 
nächsten Kalibrierungsgegenstand wechseln möchten, verwenden 
Sie die Taste “MENU” 

Entfernen Sie die Münzrollen, 
um zum nächsten 
Kalibrierungsschritt zu 
gelangen.

Wählen Sie die Anzahl der 
Münzen, die die Rollen 
enthalten werden, mit den 
Tasten (  ) und drücken Sie 
"OK".

Drücken Sie "OK" um zu 
speichern. Die Rolle ist 
nun kalibriert und im Gerät 
gespeichert. 
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6.7. Kalibrierung der bargeldlosen Artikel

Der Safescan 6175 zählt und verarbeitet bargeldlose Artikel 
wie Gutscheine, Coupons, Token und Chips. Befolgen Sie die 
nachstehenden Anweisungen, um diese Elemente zu kalibrieren 
und sie im Zählmenü verfügbar zu machen.

6.7.1. Kalibrierung von Gutscheinen

Verwenden Sie die  Tasten 
( ) / (MENU), um zu 
"Gutscheine" zu navigieren 
und drücken Sie "OK". 

Verwenden Sie (   ), um 
eine Zahl für die erste Ziffer 
einzustellen. Zum Beispiel "2". 
Drücken Sie zur Bestätigung 
auf "OK".  Die nächste Ziffer 
leuchtet auf.

Verwenden Sie (   ), um eine 
Zahl für die nächste Stelle 
einzustellen. Zum Beispiel "7". 
Drücken Sie zur Bestätigung 
auf "OK". 
Die nächste Ziffer leuchtet auf.

Drücken Sie zur Bestätigung 
erneut auf "OK".

eur

_ _

eur
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Verwenden Sie (   ), um eine 
Zahl für die nächste Stelle 
einzustellen. Zum Beispiel "5". 
Drücken Sie zur Bestätigung 
auf "OK". Die nächste Ziffer 
leuchtet auf.

Legen Sie 10 Gutscheine 
auf die Plattform.  Nach dem 
Wiegen der Gutscheine gibt 
das Gerät einen Piepton ab. 
Drücken Sie zur Bestätigung 
auf "OK".

Drücken Sie "OK", um 
die Gutscheinstellung 
zu speichern. Das Gerät 
schaltet automatisch auf 
den nächsten Gutschein zur 
Kalibirierung um. Drücken 
Sie "OK", um den nächsten 
Gutschein zu kalibrieren 
oder drücken Sie "CE", um 
das Kalibrierungsmenü zu 
verlassen.

Zum Beispiel: Der 
Gutscheinwert ist: 2.75 

Drücken Sie zur Bestätigung 
auf "OK". Die Eingabe von 275 
wird automatisch in den Wert 
umgerechnet: 2.75 (mit ".75" 
als Nachkommastellen).

7 8
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6.7.2. Token kalibrieren

Verwenden Sie die  Tasten 
( ) / (MENU), um zu "Token" 
zu navigieren und drücken Sie 
"OK". 

Das Verfahren ist dasselbe wie bei der Kalibrierung von 
Gutscheinen, die im vorherigen Kapitel beschrieben wurde. 

Im Vergleich zur Kalibrierung von Gutscheinen gibt es zwei 
Unterschiede:

1. Das Gerät fordert Sie auf, 20 Token darauf zu legen.
2. Um die Token zu wiegen, müssen Sie den mitgelieferten 
Münzbecher verwenden. Dies bedeutet, dass Sie die 20 Token in 
den Münzbecher legen müssen, bevor Sie ihn auf das Gerät stellen.

0020 5
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6.8. Einen zweiten Münzbehälter kalibrieren

Die Safescan 6175 erkennt automatisch Münzbecher mit einem 
Standardgewicht von 33,5 Gramm. Wenn Ihre Kassenschublade 
Becher mit einem anderen Gewicht enthält, können Sie die 
Safescan 6175 so konfigurieren, dass sie diese erkennt. 

Das Gerät zeigt an, dass 
das Gewicht des Behälters 
verarbeitet worden ist.

Mit Drücken von "OK" werden 
Sie aufgefordert, den Behälter 
zu platzieren.

2x

Drücken Sie "OK" um die 
Kalibrierung zu bestätigen.

Der Behälter ist nun kalibriert.
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Drücken Sie "OK" um 
zum Zählbildschirm 
zurückzukehren.

Sobald Sie die Safescan 6175 in Betrieb nehmen, werden Sie 
aufgefordert zu bestätigen, welcher Behälter bevorzugt werden 
soll: der Behälter, der standardmäßig mit dem Gerät geliefert wird 
(BEHÄLTER 1) oder der Behälter, der kalibriert wurde (BEHÄLTER 
2). Wählen Sie über (  ) den Behälter aus, den Sie als bevorzugt 
einstellen möchten. Die Auswahl wird automatisch gespeichert.
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Die Safescan 6175 erkennt automatisch 
Münzbecher mit einem Standardgewicht von 
33,5 Gramm. Wenn Ihre Kassenschublade 
Becher mit einem anderen Gewicht 
enthält, können Sie die Safescan 6175 so 
konfigurieren, dass sie diese erkennt. Drücken Sie 
"OK" um diesen Menüpunkt aufzurufen. Im Menü 
"GERÄT EINSTELLEN" verwenden Sie (  ) um 
durch die Unterpunkte zu navigieren.

6.9. Gerät einstellen

6.9.1. Untermenü - Struktur

Siehe 6.9.2 - J

Siehe 6.9.2 - G Siehe 6.9.2 - H Siehe 6.9.2 - I

Siehe 6.9.2 - A Siehe 6.9.2 - B Siehe 6.9.2 - C

Siehe 6.9.2 - D Siehe 6.9.2 - E Siehe 6.9.2 - F
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Drücken Sie "OK", um den 
”TIME-DATE” Vorgang zu 
starten.

Wechseln Sie zwischen 
dem 12-Stunden- und dem 
24-Stunden-Format, indem Sie 
(  ) betätigen und drücken 
Sie "OK" zur Bestätigung. 

Wechseln Sie mit (  
) zwischen AM und PM 
und drücken Sie "OK" zur 
Bestätigung. 

Die Stundenanzeige beginnt 
nun zu blinken. Kurz (  ) 
drücken um eine Stunde vor 
oder zurück zu gehen, oder 
die Taste gedrückt halten, 
um die Stunden durchlaufen 
zu lassen. Drücken Sie zur 
Bestätigung auf "OK". 

A. Zeit und Datum einstellen

6.9.2. Zeit und Datum einstellen
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Es wird eine kurze Vorschau 
auf die eingestellte Uhrzeit 
und das Datum angezeigt. 
Die 6175 kehrt dann zum 
Untermenü zurück. 

Die Minuten beginnen nun zu 
blinken. Kurz (  ) drücken 
um eine Minute vor oder 
zurück zu gehen, oder die 
Taste gedrückt halten, um die 
Minuten durchlaufen zu lassen. 
Drücken Sie zur Bestätigung 
auf "OK". 

Navigieren Sie durch die 
Datumsformate über (  
). Drücken Sie "OK" um 
das gewünschte Format zu 
bestätigen. Stellen Sie nun 
Jahr, Monat und Tag auf 
dieselbe Weise ein. 
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Um die Funktion zu aktivieren 
oder zu deaktivieren, drücken 
Sie "OK", wenn der AUTO 
ADD Bildschirm angezeigt 
wird. 

Umschalten zwischen EIN 
und AUS mit Hilfe von (  
) und drücken Sie "OK" zur 
Bestätigung.

Das Gerät wird zum 
Zählbildschirm zurückkehren.

Durch Aktivieren der Option AUTO ADD wird der Safescan 
6175 die Summe einer gezählten Stückelung automatisch zum 
Gesamtergebnis der Zählung addieren, sobald die Stückelung 
von der Plattform entfernt ist. Die FunktionAUTO ADD ist 
standardmäßig immer eingeschaltet. Wenn diese Funktion 
ausgeschaltet ist, müssen Sie die Taste "OK" drücken, um die 
Stückelungssumme zur Gesamtsumme hinzuzufügen. 

B. AUTO ADD
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Umschalten zwischen EIN 
und AUS mit Hilfe von (  
) und drücken Sie "OK" zur 
Bestätigung.

Um die Funktion zu aktivieren 
oder zu deaktivieren, drücken 
Sie "OK", wenn der AUTO 
NEXT Bildschirm angezeigt 
wird. 

Das Gerät wird zum 
Zählbildschirm zurückkehren.

Durch Aktivieren der AUTO WEITER Funktion schaltet das Gerät 
automatisch auf die nächste Stückelung um, sobald die Artikel 
von der Plattform genommen werden. Wenn diese Funktion 
ausgeschaltet ist, müssen Sie (  ) verwenden, um zur nächsten 
Stückelung zu gelangen.  Standardmäßig ist die Einstellung Auto 
Weiter auf ON gesetzt.

C. AUTO NEXT
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Um die Funktion zu aktivieren 
oder zu deaktivieren, drücken 
Sie "OK", wenn der AUTO 
ADD Bildschirm angezeigt 
wird. 

Umschalten zwischen EIN 
und AUS mit Hilfe von (  
) und drücken Sie "OK" zur 
Bestätigung.

Das Gerät wird zum 
Zählbildschirm zurückkehren.

Wenn Sie die FunktionAUTO BANK aktivieren , wird die Safescan 
6175 Sie zu Beginn jeder neuen Zählung auffordern, Ihren 
Bankbetrag einzustellen.

D. AUTO BANK
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Wenn Sie die FunktionAUTO REF aktivieren , fordert die Safescan 
6175 Sie auf, zu Beginn jeder neuen Zählung eine Referenznummer 
einzugeben.

E. AUTO REF

Um die Funktion zu aktivieren 
oder zu deaktivieren, drücken 
Sie "OK", wenn die AUTO 
ADD Bildschirm angezeigt 
wird. 

Umschalten zwischen EIN 
und AUS mit Hilfe von (  
) und drücken Sie "OK" zur 
Bestätigung.

Das Gerät wird zum 
Zählbildschirm zurückkehren.
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Wählen Sie die Region 
(Standort), in der Sie Ihre 
Safescan 6175 verwenden 
werden. Verwenden Sie 
die (  ) Tasten, um 
zwischen “EUROPE”, “UK”, 
“USA”, “S-E ASIA” und 
“AUSTRALIA” auszuwählen. 
Drücken Sie zur Bestätigung 
auf "OK". 

G. Region einstellen

Wenn die Wägezelle/das 
Wägeelement der Safescan 
6175 beschädigt ist (aufgrund 
einer Überlast oder eines 
schweren Stoßes), kann es 
notwendig sein, es neu zu 
kalibrieren. 

1. Drücken Sie "OK" um den Rekalibrierungsprozess zu starten. 
2. Das Gerät beginnt zu "tarieren" und fordert Sie auf, ein 

500-Gramm-Gewicht* auf die Plattform zu legen. 
3. Nachdem Sie das 500-Gramm-Gewicht aufgelegt haben, 

beginnt das Gerät automatisch den Kalibrierungsprozess. Auf 
dem Bildschirm blinkt der Text: "Sampling" 
. 

4. Wenn der Vorgang abgeschlossen ist, wird angezeigt: Beendet. 
Bitte entfernen Sie das Gewicht von der Geldplattform. Das 
Gerät ist nun einsatzbereit. 

* Sie können ein Kalibrierungsgewicht von 500 Gramm bei 
 www.safescan.com erwerben. Wenn Sie es nicht auf der 

Website finden, kontaktieren Sie uns bitte. 

F. Wägezelle neu kalibrieren
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WARNUNG: Durch Auswahl der Standardeinstellung ‘ALL CAL' 
werden alle benutzerdefinierten Einstellungen wie beispielsweise 
kalibrierte Elemente gelöscht, und alle Grundeinstellungen 
werden ab dem Neustart übernommen.

Drücken Sie "OK" um die Einstellungen des Geräts 
zurückzusetzen. Wenn Sie Ihre Safescan 6175 neu starten 
möchten, können Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen 
zurücksetzen. Standard: Zurücksetzen auf Standardeinstellungen 
unter Beibehaltung der Benutzerkalibrierungen von 
Münzverpackungen. Standard ‘All Cal’: Zurücksetzen auf 
Standardeinstellungen, einschließlich Benutzerkalibrierungen von 
Münzverpackungen.

Um die vorkonfigurierten Münzrollen-Daten für EUR, 
GBP, USD und HKDneu zu laden , führen Sie bitte das 
Währungsaktualisierungs-Tool aus und wählen Sie "Ja", wenn 
das Pop-up-Fenster erscheint, in dem Sie gefragt werden, ob Sie 
vorkonfigurierte Münzrollen-Daten auf Ihr Gerät laden möchten. 
Drücken Sie dann "Auf Gerät speichern", um diese Daten erneut 
auf Ihrer Safescan Geldzählwaage zu speichern.

H & I. Zurück zur Werkseinstellung



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos auf: support.safescan.com 45

Deutsch

Um die gespeicherten 
Zählergebnisse anzuzeigen, 
drücken Sie ''OK''.

Die Zählnummer (M#) der 
zuletzt gespeicherten Zählung 
beginnt zu blinken. Verwenden 
Sie die Pfeiltasten 
(  ) um zur gewünschten 
Währung zu navigieren und 
drücken Sie auf ‘’OK’’, um die 
Ergebnisse anzusehen.

6.10. Gespeicherte Zählergebnisse ansehen

- Verwenden Sie die Pfeiltasten (  ), um die Zählergebnisse   
 anzusehen.
-  Verwenden Sie die Taste"CE" , um zum vorherigen Schritt zu gehen.
-  Drücken Sie ''OK'', um die ausgewählten Zählergebnisse zu drucken.

Drücken Sie "OK" um das Gerät in den Firmware-Update-Modus 
zu versetzen. Firmware-Updates (falls zutreffend) sind verfügbar 
über www.safescan.com. Laden Sie das Firmware-Update-Paket 
herunter und folgen Sie den darin enthaltenen Anweisungen, um 
Ihre Safescan 6175 zu aktualisieren.

J. Firmware aktualisieren
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6.11. Alle Zählungen löschen

Der Text CLEAR ALL leuchtet 
auf. Drücken Sie ''OK'', um 
alle Zählergebnisse aus dem 
Gerät zu löschen. 

Um die Funktion CLEAR 
ALLzu öffnen, drücken Sie 
''OK''.
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Wenn die beiden Pfeiltasten 
blinken, können Sie zwischen 
den verfügbaren Menüpunkten 
navigieren.

Das Zählmenü enthält alle Funktionen, die während und nach der 
Zählung nützlich sind. In diesem Menü können Sie: 

- Ergebnisse speichern
- Eine Referenznummer zu einer Zählung ergänzen 
- Einen Bankwert einstellen
- Ergebnisse drucken 

Drücken Sie auf "OK", um das Zählmenü zu öffnen.  
- Das Zählmenü kann während einer Zählung jederzeit aufgerufen   
 werden.  
- Das Zählmenü kann nur mit einer leeren Geld plattform geöffnet   
 werden. 

Nach Drücken von ''OK'' wird die erste Funktion ''SAVE COUNT'' 
angezeigt. Verwenden Sie die Tasten (  ), um durch die 
verschiedenen Funktionen zu navigieren und drücken Sie ''OK'', 
um eine auszuwählen.

7. Zählmenü und Bedienung

7.1. Öffnen des Zählmenüs
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Verwenden Sie die (  ), um zwischen den verschiedenen 
Funktionen zu navigieren und drücken Sie auf ''OK'', um eine 
auszuwählen. Die Menüstruktur ist wie folgt aufgebaut:

7.2. Zählmenüstruktur

Siehe 7.3. Zählergebnisse 
speichern

Siehe 7.4. Bankwert einstel-
len

Siehe 7.5. Referenznummer 
ergänzen

Siehe 7.6. Zählergebnis 
drucken
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7.3. Zählung speichern

Die Zählergebnisse 
werden nun auf dem Gerät 
gespeichert. Die Nummer des 
verknüpften Speichers wird 
in der unteren linken Ecke 
angezeigt. 

Drücken Sie auf "OK", um die 
Zählergebnisse zu speichern.

Mit der Funktion''SAVE COUNT''können Sie Ihre Zählergebnisse 
im internen Speicher des Geräts speichern. Sie können sie dann 
bearbeiten, wann immer es Ihnen passt. 

Das Gerät wird nach dem Speichern des Zählergebnisses zum 
Zählbildschirm zurückkehren. Wenn Sie eine andere Funktion des 
Zählmenüs verwenden möchten, drücken Sie erneut auf "OK" , um 
das Zählmenü zu öffnen.
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Sie können den Startwert Ihrer Kassenschublade mit der Option 
‘’SET BANK’’ eingeben.

7.4. Bank einstellen

Verwenden Sie die Tasten 
(   ), um Ihren Bankwert 
einzugeben, und drücken Sie  
zur Bestätigung auf "OK". 

Drücken Sie ''OK'' , um die Bankfunktion auszuwählen und den 
Startwert Ihrer Kassenschublade einzugeben.

Der Bankwert wird nun als 
negatives Startergebnis 
angezeigt, das von der 
Gesamtzählung abgezogen 
wird.

Drücken und halten Sie die 
Tasten (   ), um größere 
Bankwerte einzugeben. 
Die Anzahl erhöht sich 
automatisch. Drücken Sie zur 
Bestätigung auf "OK". 

Nach der Eingabe des 
Bankwerts kehrt das Gerät 
zum Zählbildschirm zurück. 
Wenn Sie eine andere Funktion 
des Zählmenüs verwenden 
möchten, drücken Sie erneut 
auf "OK" , um das Zählmenü zu 
öffnen.

ODER
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7.5. Eingabe einer Referenznummer

Drücken Sie zur Einstellung 
einer Referenznummer auf 
"OK".

Verwenden Sie die Tasten ( 
 ), um eine Zahl für die erste 

Ziffer einzustellen . 
Drücken Sie "OK" um die Zahl 
zu bestätigen. Die zweite Ziffer 
beginnt nun zu blinken. 

Drücken Sie erneut auf 
''OK'' , um die eingestellte 
Referenznummer zu 
bestätigen, oder verwenden 
Sie die  Tasten( ) und 
wiederholen Sie den ersten 
Schritt, um die zweite und 
dritte Ziffer einzustellen.

HINWEIS:
Zuvor eingerichtete 
Referenznummern werden 
beim Öffnen der FunktionSET 
REFangezeigt . Verwenden Sie 
die Tasten ( ), um durch die 
verschiedenen Nummern zu 
blättern und drücken Sie auf 
"OK", um sie zu verwenden.

Drücken Sie "CE", um 
einen neuen Referenzcode 
einzugeben.

Die Referenzfunktion ermöglicht Ihnen, eine Referenznummer mit 
Ihren Zählergebnissen zu verknüpfen. Diese Nummer kann mit einer 
bestimmten Kassenschublade oder einem Mitarbeiter verknüpft 
werden. 

Das Gerät kehrt anschließend 
zum Zählbildschirm zurück. 
Wenn Sie eine andere Funktion 
des Zählmenüs verwenden 
möchten, drücken Sie  erneut 
auf "OK", um das Zählmenü zu 
öffnen.
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7.6. Drucken

Das Gerät kehrt zum 
Zählbildschirm
zurück, sobald der 
Druckvorgang
beendet ist. Wenn Sie 
eine andere Funktion des 
Zählmenüs verwenden 
möchten, drücken Sie  
erneut"OK", um das Zählmenü 
zu öffnen.

Um Ihre Zählergebnisse 
auszudrucken, schließen Sie 
zuerst Ihren Safescan TP-230 
Drucker an und drücken Sie 
auf ''OK''. 

Die Meldung ''PRINTING'' 
wird angezeigt, während der 
Safescan TP-230 druckt. 
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Dieses Kapitel beschreibt den Betrieb der Safescan 6175 sowie die 
Menüstruktur des Geräts. 

8. Fehlerbehebung:

Fehlermeldung Beschreibung

UNKLARHEIT  - 
GEGENSTAND PRÜFEN
Falsche Anzahl von Münzen in 
einer Münzrolle/falsche Anzahl 
von Banknoten in einem 
Banknotenbündel erkannt. 

Lösung: 
Prüfen Sie die Münzrolle/
das Banknotenbündel auf 
fehlende oder überschüssige 
Münzen/Scheine. Korrigieren 
Sie dies und zählen Sie 
erneut. Aufgrund der hohen 
Gewichtstoleranz von 
Banknoten ist die 6175 nicht 
in der Lage, unvollständige 
Banknotenbündel zu erkennen.

ALLE ENTFERNEN
Auf der Plattform sind noch 
Gegenstände vorhanden, 
nachdem "OK" gedrückt 
wurde - oder die Geldplattform 
war während des Tarierens 
nicht leer.
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Lösung: 
Entfernen Sie alle Elemente 
von der Plattform, bevor Sie 
auf "OK" drücken oder einen 
neuen Befehl eingeben. Stellen 
Sie sicher, dass sich keine 
Gegenstände auf der Plattform 
befinden, während sich die 
6175 selbst tariert.

Die gezählte Menge ist nicht 
korrekt.
Prüfen Sie, ob der 
Münzbehälter bereits bei 
der Inbetriebnahme auf 
das Gerät gestellt wurde. In 
diesem Fall wird das Gewicht 
des Behälters automatisch 
tariert, was zu einer falschen 
Zählung führt (gilt nur für 
Münzen). Prüfen Sie, ob die 
Geldplattform während der 
Zählung entfernt und platziert 
wurde.

Lösung(en):
- Nehmen Sie den Behälter 

von der Plattform und 
stellen Sie ihn erneut auf die 
Plattform oder starten Sie 
das Gerät neu. Achten Sie 
darauf, dass der Behälter 
nicht auf der Plattform 
steht, wenn Sie die 6175 
einschalten.

- Bewegen oder entfernen Sie 
niemals die Geldplattform 
während der Zählung

Die gezählte Menge ist nicht 
korrekt

Fehlermeldung Beschreibung
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OVERLOAD
Die Geldplattform wurde zu 
stark beladen

Lösung(en):
Entfernen Sie das gesamte 
Gewicht von der Plattform. 
Wenn die Meldung 
verschwindet: Benutzen Sie 
Ihre 6175 wie gewohnt weiter. 
Wenn die Meldung bestehen 
bleibt: Schalten Sie die 6175 
aus und wieder ein. Wenn 
die Meldung häufig erscheint 
oder nicht verschwindet, 
kontaktieren Sie das Safescan 
Customer Success Team.

MEMORY FULL
Der Speicher für die 
Speicherung der 
Zählergebnisse ist voll.

Lösung(en):
1. Drücken Sie "MENU" und 
verwenden Sie die Tasten 
( ), um zu Alle 
Zählergebnisse löschen zu 
gehen. (siehe Kapitel 6.11.)

2. Verbinden Sie die 6175 
mit dem MCS und laden Sie 
die Zählergebnisse in die 
Registerkarte "COUNT DATA" 
auf Ihren PC.

Fehlermeldung Beschreibung
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Entfernen ... - ... STÜCK
Das Gewicht auf der Waage 
ist zu hoch, als dass die 6175 
die genaue Menge an Münzen 
oder Banknoten bestimmen 
könnte. 

 
Lösung: 
Nehmen Sie so viele 
Münzen oder Banknoten 
von der Geldplattform wie 
angegeben, bis die 6175 die 
Anzahl erkennen kann. Mit 
dem Zählen fortfahren. Die 
Banknoten sollten immer 
in Stapeln von maximal 25 
Stück auf die Plattform gelegt 
werden. 
Die Zählung von 2 Versionen 
der gleichen Stückelung ist 
möglich, wenn:

Der erste Stapel von 
Banknoten auf der 
Geldplattform nicht mehr als 
10 Stück beträgt.

Die nachfolgenden Stapel von 
Banknoten dürfen 15 Stück 
nicht überschreiten.

Fehlermeldung Beschreibung
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Fehlermeldung Beschreibung

EINIGE ENTFERNEN
Gilt nur für das Zählen von 
Banknoten. Das Gewicht auf 
der Waage ist unlogisch. Das 
Gewicht auf der Waage ist 
aufgrund der Gewichtstoleranz 
der Banknoten unlogisch - 
die 6175 kann die genaue 
Menge der Banknoten auf der 
Plattform nicht bestimmen. 

 
Lösung: 
Nehmen Sie eine kleine Menge 
an Banknoten heraus, bis die 
6175 die Anzahl erkennen 
kann. Mit dem Zählen 
fortfahren. Die Banknoten 
sollten immer in Stapeln von 
maximal 25 Stück auf die 
Plattform gelegt werden. Die 
Zählung von 2 Versionen 
der gleichen Stückelung ist 
möglich, wenn:

Der erste Stapel von 
Banknoten auf der 
Geldplattform nicht mehr als 
10 Stück beträgt.

Die nachfolgenden Stapel von 
Banknoten dürfen 15 Stück 
nicht überschreiten.
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Fehlermeldung Beschreibung
BATTERIE SCHWACH
Die Batterieleistung ist 
niedriger als 5 %. 

 
Lösung: 
 Schließen Sie den 
Netzadapter an, um den Akku 
aufzuladen. Diese Meldung 
kann nur erscheinen, wenn 
die Safescan LB-205 Batterie 
eingesetzt ist.

DEFEKT
Die Wägezelle ist defekt, kein 
Wiegen/Zählen möglich. 

Lösung: 
Kontaktieren Sie das Safescan 
Customer Success Team
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1. Entfernen Sie den Netzadapter. 
2.  Entfernen Sie die Geldplattform von der Waage.
3.  Stellen Sie das Gerät auf den Kopf und öffnen Sie den 

Batteriefachdeckel (siehe Kapitel 3.1).
4. Legen Sie die Batterie in das Batteriefach, schließen Sie das 

Kabel an und schließen Sie den Deckel.
5. Legen Sie die Geldplattform auf die Waage.
6.  Schließen Sie den Netzadapter an, um den Akku zu laden.

Das Gerät wird nur über die Batterie betrieben:
- Volle Batterie ist eingelegt -> Batterieleistung ist 100%

- Die Batterieanzeige zeigt halb voll an* ->  
Batterieleistung mehr als 50 %

- Die Batterieanzeige blinkt fortlaufend* ->  
Batterieleistung weniger als 20 %

- Anzeige für leere Batterie blinkt* ->  
Batterie ist leer (Batterieleistung unter 5 %) Auf 
dem Bildschirm blinkt die Meldung Battery Low. 
Schließen Sie den Netzadapter an, um den Akku 
aufzuladen.

- Beim Einschalten: Die inneren Segmente blinken 5 Sekunden lang 
-> Akku wird gerade geladen.

- Beim Einschalten: Alle Segmente blinken für 5 Sekunden, danach 
bleibt das Batteriesymbol an -> Die Batterie ist zu 100 % geladen.

9. Wiederaufladbare Batterie (optionales Zubehör) 

9.1. Einsetzen der wiederaufladbaren 
       Safescan LB-205-Batterie 

9.2. Anzeige des Akkustatus
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Weitere Informationen über Geräte- und Währungsaktualisierungen 
finden Sie auf  
www.safescan.com.

Firmware-Updates werden über die Option Update FW im Menü auf 
das Gerät geladen, siehe 6.9.2 - J.
Aktualisierungen der Gewichtstabelle werden über das kostenlose 
Softwaretool zur Währungsaktualisierung vorgenommen. Diese 
Software sucht automatisch nach Firmware-Updates und lädt die 
neueste Gewichtstabellen-Datei auf Ihr 6175.

Anweisungen zur Aktualisierung finden Sie in dem 
Aktualisierungspaket unter www.safescan.com. 

Hinweis: Die Lebensdauer der Batterien kann sich nach vielen 
Ladezyklen verschlechtern - dies ist bei wiederaufladbaren 
Batterien üblich.

10. Aktualisierungen 
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Safescan 6175

WARNUNG! Die Nichtbeachtung dieser Vorsichtsmaßnahmen 
kann zu Kurzschlüssen und schweren Verletzungen wie 
Verbrennungen, Stromschlägen und Brandgefahr führen.

- Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Netzgerät/
Netzkabel.

- Verwenden Sie immer und ausschließlich den 
mitgelieferten Netzadapter.

- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals 
Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie mit 
nassen Händen berühren.

- Das Netzteil niemals mit nassen Händen anfassen, 
anschließen oder entfernen.

- Ziehen Sie den Netzstecker ab, wenn Sie das Gerät an 
eine andere Position bringen wollen.

-  Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät 
von der Netzsteckdose abziehen, ziehen Sie niemals am 
Kabel.

- Verschütten Sie keine Flüssigkeiten oder chemischen 
(Reinigungs-) Mittel auf dem Gerät. 

- Sollten Flüssigkeiten auf das Gerät gelangen, nehmen 
Sie das Gerät immer vom  Stromnetz, entfernen Sie 
die Batterie (falls installiert) und kontaktieren Sie Safescan 
für Hilfe.

VORSICHT! Beschädigung des Produkts oder des 
Wägeelements

- Achten Sie bitte darauf, dass keine Fremdkörper (Münzen, 
Büroklammern, Heftklammern) in die Maschine fallen, 
diese können die mechanischen Teile und Sensoren der 
Maschine blockieren oder beschädigen oder zerstören 

11. Sicherheitsanweisungen
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und zum Erlöschen der Garantie führen.
- Stellen Sie die 6175 immer auf eine ebene und stabile 

Fläche und halten Sie den Bereich um die Geldplattform 
frei.

- Um eine Beschädigung des Geräts oder 
Funktionsstörungen zu vermeiden, reinigen Sie das 
Gerät mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie kein 
nasses oder feuchtes Tuch ound keine (chemischen) 
Reinigungsmittel.

HINWEIS! Gefahr einer Fehlfunktion oder Beschädigung des 
Geräts

- Wie bei jeder Präzisionswaage wird das Wägeergebnis 
durch einen starken Luftstrom beeinflusst. Verwenden 
Sie das Gerät daher nicht in der Nähe von Kühlgebläsen, 
Klimaanlagen, offenen Fenstern usw.

- Legen Sie die Gegenstände vorsichtig auf die 
Wägeplattform. Nicht werfen oder fallen lassen.

- Lassen Sie die 6175 nicht fallen, schlagen oder schütteln 
Sie sie nicht. 

- Legen Sie niemals Gegenstände mit einem Gewicht von 
mehr als 1,5 kg auf die 6175.

- Die Safescan 6175 kann kein Falschgeld erkennen. 
- Nehmen Sie das Gerät niemals auseinander, da dies zum 

sofortigen Erlöschen Ihrer Garantie führt.
- Lassen Sie niemals irgendwelche Gegenstände - auch 

nicht den Münzbehälter - auf der Geldplattform, wenn das 
Gerät nicht benutzt wird oder wenn es für einen längeren 
Zeitraum gelagert wird. 

- Stellen Sie die Maschine nicht in staubigen oder 
schmutzigen Umgebungen auf, da dies zu einer 
Sensorfehlfunktion führt. 

- Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, um eine mögliche Beschädigung des Geräts 
zu vermeiden.

- Um eine Beschädigung des Geräts zu vermeiden. 
Verwenden Sie nur die optional erhältliche 
wiederaufladbare Safescan LB-205-Batterie.
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Wiederaufladbare Batterie  
Safescan LB-205 Batterie

Thermobondrucker  
Safescan TP-230

Geldzählsoftware  
Safescan MCS

Wägbares Münzbehälter-Set  
Safescan 4141CC
Safescan 4617CC

12. Optionales Zubehör

BATTERIE LB-205 (optionales Produkt)

WARNUNG! Verbrennungen, Brandgefahr und Vergiftungen. 
Risiko einer schweren Verletzung

- Halten Sie Batterien immer von Feuer, Hitze und Wasser 
fern.

- Vermeiden Sie, die Batterie mit bloßen Händen zu 
berühren, wenn sie korrodiert oder ausgelaufen ist.

VORSICHT! Beschädigung, Leckage
- Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät, wenn Sie ihn 

längere Zeit nicht benutzen oder lagern.
- Entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen 

Vorschriften.



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos auf: support.safescan.com64

Deutsch

Funktionen  
Geldzählwaage zum Zählen von Münzen, Banknoten,    
Banknotenbündeln und Münzrollen.
- Zählergebnisse im Speicher speichern
- Hinzufügen einer Referenznummer zu einer Zählung
- Kann auch als Präzisionswaage verwendet werden 
 (Hinweis: nicht "eichfähig").

Währungen  
Je nach Region siehe www.safescan.com für weitere Informationen

Maße (LxBxH) 22,3 x 14,2 x 14,7 cm / 8,8 x 5,6 x 5,8 Zoll

Anzeige 4,1-Zoll-LCD mit hohem Kontrast

Schnittstelle USB-B zum PC, RJ-10 zum Drucker

Anforderungen an die Stromversorgung Stromversorgung 
12V/0,5A

Stromverbrauch  
Max. 2,4 W im Betriebsmodus (keine Akkuladung)
Max. 6 W im Betriebsmodus (einschließlich Akkuladung)
Max. 50 mW im Standby-/Leerlaufbetrieb

Betriebstemperatur  0 - 40˚C

Lagertemperatur -25 ~ 55˚C

Maximale Tragfähigkeit 1,5 kg / 3,3 lbs

Maximale Genauigkeit 0,05 Gramm

Nettogewicht 660 gr / 23 Unzen

Zertifizierung CE, FCC, RoHS

13. Eigenschaften
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